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Non saranno accettate, dopo l'installazione, contestazioni su difetti visibili. 1| Produttore non
da garanzie per I’imBiego errato o inadatto dei prodotti forniti e pertanto nessuna responsabili-
ta potra essere attribuita a titolo e nessun indennizzo potra essere richiesto.

No complaints for visual defects will be accepted after installation. The manufacturer does not
@ provide an %uarantee for improper or unsuitable use of the products supplied and therefore

cannot be held responsible for any reason or for any damages.

Aucune réclamation sur d'éventuels défauts apparents ne pourra étre acceptée apres
I’installation. La Fgarantie déchoit en cas d'usage erroné ou inapproprié des produits ; par

cpnlséqyent, le Fabricant décline toute responsabilité et aucune indemnité ne pourra étre

réclamée.

Achten Sie vor dem Einbau darauf, dass dieses hochwertige Acrylprodukt keine Beschadigungen

hat. Entfernen Sie die Transportschutzfolie und Uberprifen Sie die gesamte Oberflache inklusive
dem Wannenrand. Dies muss vor der endgtiltigen Montage geschehen. Beachten sie die beigefligte
Einbauanleitung. Austauschkosten werden nicht dbernommen.

Tras la instalacion no se aceptaran reclamaciones por defectos visibles. El Fabricante no da
@ garantias en caso de uso incorrecto o inadecuado de los productos suministrados, por lo que
no se le podra atribuir responsabilidad alguna al respecto ni solicitar indemnizaciones.

Na de installatie worden reclamaties over zichtbare defecten niet geaccepteerd. De fabrikant
geeft ?een garantie bij een verkeerd of ongeschikt gebruik van de geleverde producten. Hij
wijst elke vorm van aansprakelijkheid en vragen voor schadevergoeding hiervoor af.

@Asv Ba yivouv OeKTEG, ETA TNV EYKATAOTAOH, DIQUAPTUPIEG OXETIKA WE ep@avh eAaTTwuaTta. O K
OTOOKEUAOTNG OEV €YYUATal YIO TNV €0QOAUEVN R QVAPPOOTN XPAON TwV TTPONNBEUOUEVWV

MNocrne yCTaHOBKM He MNPUHUMAIOTCS MPETEH3UM B OTHOLUEHWMU BU3yaribHbIX Ae(eKTOB.

MNpou3BoauTenb He  NpedocTaBfsieT rapaHTMiA B criydae  OWWMBOYHOro  mmnu
HECOOTBETCTBYIOLLIETO UCMOMb30BaHUS MPOAYKLMM, NO3TOMY B AaHHOM Clly4ae OH He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb U HE OTBEYAET 3a BO3MELLEHME yLepha.

Vzhledové a viditelné vady musi byt reklamovany pred instalaci vyrobku. Vyrobce nenese
@odpovédnost za $kody zpUsobené chybnym nebo nevhodnym EOUiItI'm vyrobku, na které se
zaruka nevztahuje. V takovém pfipadé narok na uplatnéni zaruky zanika.

Vzhladové a viditelné kazy musia bgt’ reklamované pred inStalaciou vyrobku. Vyrobca nene-
@sie zodpovednost za Skody sposobené chybnym alebo nevhodnym pouZitim vyrobku, na
ktoré sa zaruka nevztahuje. V takom pripade narok na uplatnenie zaruky zanika.

@ Reklamacije vidnih napak po opravljeni instalaciji ne bodo upostevane. Proizvajalec ne daje
garancije za okvare, nastale zaradi nepravilne all neustrezne uporabe dobavljenih izdelkov in
v tem primeru nima nobene odgovornosti, niti ni dolzan povrniti nastale Skode.

Nakon instaliranja nece biti prihvacene reklamacije vezane uz vidljiva ostecenja. Proizvodac ne
daje jamstvo kod pogresne ili nepravilne upotrebe isporucenih proizvoda te se istom nece iz te
osnove moci pripisati bilo kakva odgovornost, a niti od njega zahtijevati naknada Stete.
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He npenoctaBA HUKakBa rapaHuusa 3a HenpaBuiiHa nUnn Henogxoasdtla yn0Tpe6a Ha

Cnepn vHcTanauus, onnakBaHus 3a BbHLUHMAT BUO HAMa ga obaat npuemanu. NponssoanTtenaT
OocTaBeHUTe NpoayKTUTE U cregoBaTesiHo He MOXe Aa HOCU OTrOBOPHOCT 3a HaHeCeH!U wetn."
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IT -SCHEDA INSTALLAZIONE VASCHE ACRILICHE
GB - ACRYLICTUBS INSTALLATION SHEET

[ DT [ [

PYC - CXEMA MOHTAXA AKPUJTOBbIE BAHHDbI
CZ - DOKUMENTACE PRO INSTALACI AKRYLATOVE VANY

FR - FICHE D’INSTALLATION DES BAIGNOIRES ACRYLIQUES SK - DOKUMENTACIA PRE INSTALACIU AKRYLATOVE VANE

DE - EINBAUANLEITUNG FUR ACRYLBADEWANNEN
ES -FICHA DE INSTALACION BANERAS ACRILICAS
NL -INSTALLATIEBLAD ACRYL BADEN

GR - AEATIO TOMOOETHZHXZ AKPYAIKEZ MIMANIEPEZ

Optional - Facultatif - Opcional - Optioneel

Mpoalpetikod - GakynbraTMBHBbIE - Volitelny
Volitelny - Opcjonalne - Neobvezno - Izborni

Installazione ad incasso, Installation of recessed version
Version a encastrer, Einbau mit Wannenfiissen

Version de encastre, Xwveutog tomog, BctpoeHHasa moaenb
Vestavna verze, Zabudovana verzia, Wersja do zabudowy
Vgradna verzija, Ugradbena izvedba

Installazione con Styropor, Installation with Styropor
Installation avec Styropor, Einbau mit Wannetrager
Instalacion con Styropor, Installatie met Styropor
TomoOétnon pe Styropor, MoHTax co Styropor
Instalace se Styropor, Instalacia so Styropor
Instalacja ze Styropor, InStalacija z Styroporom
Instaliranje sa Styroporom

® ® ® ® @@ @@ 6 ® ® 6@ 6

®

PL - KARTA INSTALACYJNA BRODZIKOW WANNY AKRYLOWE
SLO - NAVODILAZA IN INSTALACIJO AKRILNE KOPALNE KADI
HR -UPUTE ZA INSTALIRANJE AKRILNE KADE

MANUALE DI INSTALLAZIONE (PARTE RISERVATA ALLINSTALLATORE)
« L'installazione deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato.

«In ogni caso ¢ vincolante il manuale di montaggio degli altri componenti utilizzati.

- Verificare che non vi siano perdite dal dispositivo di scarico in prossimita della piletta

* Non fornito a corredo

INSTALLATION MANUAL (SECTION FOR THE INSTALLING TECHNICIAN)
+ The appliance must be installed by qualified personnel.

« Following the installation instruction for the additional components is mandatory.

- Verify that there are no leaks from the waste system close to the drain area

* Not provided

NOTICE D'INSTALLATION (PARTIE DESTINEE A L'INSTALLATEUR)

« Linstallation doit étre effectuée par du personnel qualifié.

« Suivre scrupuleusement les instructions de montage pour les composants supplémentaires

- Vérifier qu'il n'y ai aucune fuite entre le systéme d’obturation du vidage et la raccordement
al'évacuation des eaux usées.

* Non fourni

INSTALLATIONSANLEITUNG (FUR DEN INSTALLATEUR BESTIMMTER TEIL)

- Die Einbauanleitung darf nur von Fachpersonal vorgenommen werden.

«Verbindlich ist in jedem Fall die Aufbauanleitung der zusatzlich verwendeten Bauteile.

« Uberpriifen Sie nach der Installation die Dichtigkeit aller Anschliisse und aller verwendeten Komponenten
* Gehort nicht zum Lieferumfang

MANUAL DE INSTALACION (PARTE RESERVADA AL INSTALADOR)

- La instalacién debe ser realizada Gnicamente por personal cualificado.

« En todo caso son obligatorias las instrucciones de montaje de los componentes adicionales empleados.

- Verificar que no hay perdidas de agua provenientes del sistema de desag(ie cercano a la zona de drenaje”
* No suministrado

INSTALLATIEHANDLEIDING (DEEL VOOR DE INSTALLATEUR)

« De installatie mag uitsluitend door vakmensen worden verricht.

«Inieder geval is de montagehandleiding van de andere gebruikte onderdelen is bindend.

« Controleer goed of er geen lekages zijn vanuit de waste/afvoer in de buurt van het drain genie
* Niet standaard bijgeleverd

ErXEIPIAIO OAHIIQN TOMOOETHZHX (OAHTIEE INA TON EFKATAZTATH)
+ H tomoBétnon mpémel va mpaypatomoinBei amokAEIGTIKA Kat povo amd eKmaldEVPEVOUG TEXVIKOUG.
+ AEOUEUTIKEC Eival 0€ KABE MEPITTTWON 01 08NYiEC TOTTOBETNONG TWV TTPOCOETA XPNOIMOTIOIOUUEVWY SOUIKWY HEPWV.
+ BeBawbeite 6Tt Gev umapyouv Slappoéc amod TV amoxéteuon Kat yupw amod avth

* Aev mapéyetal e Tov eEomAiopd

PYKOBO/CTBO 0 YCTAHOBKE (PA3ME, TPEAHA3HAYEHHDIVA /151 YCTAHOBLLMKA)
+ YcTaHOBKa A0JKHa OCYLIECTBIATLCA UCKIIOUUTENbHO KBaNNGULIMPOBAHHBIM NepCOHaoM.

« B nlobom cnyyae, 06A3aTenbHOIN ABNACTCA MHCTPYKLMA MO MOHTaXyY AOMONHUTENbHO NPYMeHsAeMblxX Y3nos
« [lpoBepbTe, UTO HET HUKAKMX YTEeYEeK OT CUCTEMbI CAIMBA-NIEPEN1IBA NOGAM30CTY OT KaHanM3aLmum

* He npepocTaBnAeTcA B NPUHAANEXKHOCTAX.

PRIROCNIK ZA INSTALACIJO (NAVODILA ZA INSTALATERJA)

« Instalaci smi provadét vyhradné kvalifikovana osoba.

« Zavazny je v kazdém piipadé navod k montazi dodate¢né pouzitych ¢asti.

« Ovéite, zda v blizkosti odpadového otvoru a sifonu nedochdzi k netésnosti, ¢i protékani vody
* Neni soucasti dodavky

NAVOD NA INSTALACIU (CAST URCENA PRE INSTALATERA)

« Instalaciu smie vykondvat vylu¢ne kvalifikovana osoba.

+V kazdom pripade je zavazny ndvod na montaz dodato¢ne pouzitych sucésti.

« Overte, ¢i v blizkosti odpadového otvoru a sifonu nedochadza k netesnosti, ¢i pretekaniu vody
* Nie je sucastou dodavky.

INSTRUKCJA INSTALACIJI (CZESC PRZEZNACZONA DLA INSTALATORA)

« Instalowanie musi zosta¢ wykonane wyfacznie przez personel wykwalifikowany.

+ W kazdym przypadku wigzaca jest instrukcja montazu dodatkowo stosowanych czesci.

« Prosze sprawdzi¢ poprawnos¢ czy nie ma przeciekow przy zamknietym syfonie do kanalizacji
* Nie dostarczone w wyposazeniu

PRIROCNIK ZA INSTALACIJO (NAVODILA ZA INSTALATERJA)

« Instalacijo lahko opravi izklju¢no strokovno usposobljeno osebje.

+V vsakem primeru veljajo navodila za montaZo ostalih uporabljenih komponent. .
« Preveriti, da ni uhajanja vode iz izpustnega sistema v blizini sifona.

*Ni v kompletu

PRIRUCNIK ZA INSTALIRANJE (DIO NAMIJENJEN INSTALATERU)
« Instaliranje mora izvsiti iskljucivo kvalificirano osoblje.

+ U svakom slucaju, obvezujudi je priru¢nik za montazu drugih koristenih dijelova.

« Provjeriti eventuelno curanje vode iz izpustnog sustava kod sifona.

* Nije dio opreme



Installazione ad incasso - Installation of recessed version - Version a encastrer - Einbau mit Wannenfiissen - Version de
encastre - Xwveutdg TUmog - BctpoeHHaa mopenb- Vestavna verze - Zabudovand verzia - Wersja do zabudowy - Vgradna

verzija - Ugradbena izvedba
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Installazione non disponibile per il mercato italiano, Installation with Styropor, Installation avec Styropor, Einbau mit
Wannentréger, Instalacién con Styropor, Installatie met Styropor, Tomo8étnon pe Styropor, MoHTax co Styropor, Instalace se
Styropor, InStalacia so Styropor, Instalacja ze Styropor, Instalacija z Styroporom, Instaliranje sa Styroporom
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« E necessario il sostegno del bordo

« Support of the edge necessarily

« Appui nécessaire du bord

« Unterstiitzung des Wannenrandes notwendig
« Es necesario apuntalar el borde

« De rand moet ondersteund worden

« Antauteitat n vioxuon Tou dkpou TNG AeKavng
*Heo6xoanmo noanepetb KPOMKY BaHHbI

* Nezbytna podpéra okrajem vany

* Podpera okraja vane je potrebna

«Konieczne podparcie krawedzi wanny
«Robove prhe je potrebno podpreti

«Rub treba biti oslonjen na nosace




